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JInnremucTnyeH mopen
3a YyCTaHOBsIBaHe Ha Kay3asniHOCT npu nocnoBuyuTte

PymsHa lMeTtpoBa

A Linguistic Model for the Identification of Causality in Proverbs. The paper presents an
empirical linguistic model for the explication of the logical category of causality in English and Bulgarian
proverbs.
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MocnoBnuuTe ca eqHOU3PEYEHCKN aBTOCEMaHTUYHU XYA0XKECTBEHN TEKCTOBE, KOUTO
CbAbpXaT MOCNaHUsi U KYNTYpPEMU - KyNTYpHUM CBLUHOCTM C SIPKM aKCUOMNOrM4ecku
xapaktepuctukm. OT TsX NOCNOBULMTE 3a Kay3anHocT kato Familiarity breeds contempt
(damunuapHocTTa nopaxaa npespenve) "', Grasp all, lose all (Bcuuko 3arpabeal,
BCUYKO m3rybsall) , Practice makes perfect (YnpaxHsiBaHeTO BOAU A0 CbBbPLUEHCTBO),
Kotimo ce y4u, mod we cnony4yu, JJobpama mucbs e nornosuH 30pase, 3aHasm He meanu
ernad U MH. Op. CbCTaBnsiBaT 3HauUTENeH Asn B NapeMUNHUTE CUCTEMW B @HITIMACKUS U
Obnrapckma esuk. Jo6bp npumep 3a ToBa € (hakTbT, Ye B MOMNYNSAPHUA COOPHUK Ha
CbBPEMEHHU aHrnuickn nocnosuumn Proverbs Archive: 423 English Proverbs [1] oT obwus
OpoW TekcToBe Kay3anHuTe NOCNOBULM Ca NoBeye OT nonoBuHaTa - 52 %.

3a Kay3anHOCT TrOBOpMM, KOraTo Jiormyeckara CTPyKTypa Ha MOCMOBUYHOTO
u3peyeHue npeacraBnsBa [Boiika OT NpuMYMHa U cneacTBue. HabnogeHusta nokaseart,
Ye HaM-4eCTO nNpuyMHaTa € OnpederneHo MOMOXUTENHO MWNU OTpUUATENHO YOBELLKO
Ka4yecTBO, a CNeACTBMETO — NPOMU3TMUYaLL OT Hero Jo6bp unu now pesynrat. KaysanHata
rniornyecka CTpykTypa CTOM B OCHOBaTa Ha AMAAKTUYHUSI M HasuaaTeneH xapakTep Ha
napeMmiHUS >XaHp, Tbil KaTo 4Ype3 Hes MO0 CbBCEM HarnegeH HauuH ce nokassa
B3aVMO3aBMCUMOCTTa MeEXAY OnpefeNieHn YOBELUKM KayecTBa W MPOSiBU U TEXHWUTE
KOHKpeTHM crieacteus. OcBeH TOBa, NOHEXe B Kay3anHuTe MocrnoBuLM YeCTo ce Buxaat
nocrneavuuTe Ha pobpute M nowuTe OesHUs 3a caMuTe M3BbPLUINTENW BbB BWUA Ha
Bb3Me3aue, Harpaga, oTnnarta, wunu apyr xybae unu now pesynrtaTt, Te B Hal-BuCLIA
CTeneH xapakrtepuaupaTt (PyHAaMeHTarHW HPaBCTBEHW KaTeropum Kato crnpaBeaniueo u
HecnpaBeanveo, A06pO U 310, NPaBUITHO U HEMPAaBWUITHO, MPUEMITMBO UM HEMPUEMITUBO,
nonesHo n BpedHo v Ap. Yl noHexe Te3n NocnoBuumM ca npeacTaBUTENHN 3a napeMniHns
nnacT Ha esuka, KOUTo cam no cebe cv npecb3gaBa NnopTpeTa Ha eAuH Hapond, U3BoauTe,
HanpaBeHM Bb3 OCHOBA Ha TsiX, MOraT ia ce OTHacsIT 3a usnaTa NMHIBOKynTypa.

B nposep6uonoruata (Haykata 3a nocnosuuarta, TPaguMUMOHHO W3BECTHA KaTo
napeMUuororisl) Kay3anHocTTa € 4ecTo KOMeHTUpaHa xapaktepuctuka. Ta e buna obekT
Ha MHTepecC Hal-BeYe Ha NapeMnonosnTe CTPYKTypanucTu oT BTopaTa nonosuHa Ha 20-Tu
B. KaTO OCHOBaTens Ha CTpykTypHaTa napemwuonorusa . J1. Nepmskos, cTpykTypanucta A.
K. >onkoBcku, u3BecTHWs ecToHckM napemuornor Apso KpukmaH, cb3gaTensi Ha
MexAyHapofHaTta TUMosnorna Ha nocrnosuunte duHnaHackusa napemuonor Matu Kyycu m
MH. gp. . J1. MNepmsikoB [2] paspaboTBa yHuBepcanHa knacudukauusi Ha TUNoBeTe
nocnoBuLM, KOATO Ce OCHOBaBa Ha noruyeckata MM cTpyktypa. Cnopepn Hest BCUYKM
CbLUECTBYBALUM MOCMOBUYHWU W3PEYEHUS Ca BapuaHTM Ha YETUPUTE OCHOBHU JIOTUKO-
CEeMMOTUYHU MHBapUaHTa, NpeAcTaBeHn B TabnuuaTa no-gony:

"' MpeBoAbLT OT aHIMNIACKM 1 PYCKM e3KK B Tasu paboTa e Ha. — P.I.

-67 -



HAYYHU TPYOOBE HA PYCEHCKUA YHUBEPCUTET - 2008, Tom 47, cepus 6.2

MopeneH G6pon 3HauyeHue

MHBapuaHT IA AKO eJHO HeLLo NpuTexasBa HAKaKBO CBOMCTBO, TO TO NpUTeXasa v Apyro
CBOWCTBO.

MHBapuaHT IB AKO MMa eHO HelLlo, TO Ma 1 ApYyro.

MuBapuaHT IIA AKO eJHO HeLLo e CBbP3aHO C APYro HeLo 1 NMpUTEexXaBa HAKaKBo

CBOWCTBO, TO U APYroTo HeWo npuTtexasa CbWOoTOo CBOWCTBO

MHuBapuaHT 11B AKO eJHO HeLLo NpuTexasBa HAKaKBO (MOMOXUTENHO) CBOWCTBO, @ BTOPO HELLO He
ro npuTexasa, TO MbPBOTO HELLO € 3a npeanoynTaHe.

3a onucaHve Ha BTOpaTa NOrMKo-CEMUOTUYHATa rpyna - WMHeapuaHT IB - oT Tasm
knacudukauma A. K. Xonkoscku [3] BbBexga NOrMyeckus TEepMUH UMNNUKaums
(NpvYnHHO-CcreacTBEHa BPb3Ka, NMpU KOSATO MMa YCIOBHOCT) U CbOTBETHaTa 1 dopmMyna
“ako p, To0q “.

ApBo KpukmaH npegnara gpyra knacudukaums, KoaTo nma obLm 4yeptn ¢ Team Ha I
J1. NMepmsikoB 1 Ha A. K. XKonkoscku. Cnopep A. KpukmaH [4]  “cbliecTByBaT ABa BuAa
CMHTAKTUYHU CyNepCTPYKTYpU Ha MOCMOBMUMUTE M T€ YCNOBHO MoraT ga 6baaT HapeyeHu
“NapeMMinHO CbnocTaBsHe W “‘napemuiiHa umnnukauusa” [...]. ObwaTta cemaHTu4Ha
WHTepnpeTaumsa Ha nbpBus TN e “A e cbnoctaBumo ¢ B” unu owe no-ToyHo “A npunuya
Ha B” n “A ce pasnuuyaBa ot B” [...]. “MNapemuintHata umnnukaums” [...] e ¢ obwaTta
ceMaHTu4Ha nHTepnpeTaums “ot A cnegsa b”, unu no-touHo “ako A, To crnegoBaTeriHo e
6bae (e 6uno) b”, nnu “ako A, To Hanpasu B”.

B ToBa pascwxaeHue Ha A. KpukmaH ce cbabpxa ngedra 3a kaysanHocTTa, KoATo
obaye He e OCTaTbYHO SICHO pasrpaHMyYeHa oT MMMNMAMKauuaTa, Makap 1 u3pasbT no-rope
LM NO-TOYHO “ako A, To crnegoBaTenHo e 6bae (e 6uno) b7, unu “ako A, To Hanpaeu b’
Oa nofckassa 3a ToBa pasrpaHudeHuve. N306uwo, napemronosnTte no.4ecto cu Cryxar ¢
TepMUHa UMNNMKALUs 32 U3passiBaHe Ha kay3anHocT.

HaweTo cTtaHoBMLLE €, Ye MMNMMKaUMATa U Kay3anHocTTa, Makap U MHOro 6nvM3ku no
3HayYeHue, He ca CUHOHWMMMU, a Ca B OTHOLLEHWE Ha YacT KbM UANO; UMNMKaUusTa e Bug
KaysanHoCT, Npu KOSITO € Hanuue ycrnosue, KOeTo cnefsa Aa ce yaosnetsopu. 1o Tasu
npu4vHa T ce onucea ¢ hopmynaTta “ako p, To0 q“ 1 ¢ u3pasa “ako A, To b”. Cnopepg Hac
olle Mo-ToYHaTa CeMaHTU4YHa MHTepnpeTauus Ha TO3W U3pa3 e ,ako ce YAOBMEeTBOPU
nageHo ycriosue A, To ce nony4vasa b”. Kay3sanHocTTa cbLo MoXe Aa ce onvie ¢ nspasa
“ako A, To B” , Ho owe un ¢ ,oT egHo Hewo (A) cnegsa gpyro Hewo (B)”, ,eaQHo Hewpo (A) e
npuymHa 3a gpyro Hewo (B)”, ,eaHo Hewo (A) nopaxga gpyro Hewo (B)’, ,B pe3ynTar Ha
egHo Hewo (A) ce nonyyasa pApyro Hewo (B)” w pgp. noag. lNpu kaysanHocTTa
cnefoBaTernHo € Hanuue TakaBa NocnefoBaTEeNHOCT OT NPUYMHA U CNEeACTBUE, NPU KOUTO
npuymMHaTa Moxe aa 6bae, HO MOXe U Aa He 6bae HEMPEMEHHO YCNOBUE 3a NOCTUraHe Ha
pesyntat. lNpumep 3a ToBa e nocnoBuuata AKkO He euduw 3770mo (YCNoBWE), He
rnosHasaw 006pomo, KbAETO ,ako p” MOXe Aa ce 3aMecTu C ,ako He Buauw 3noto”
(ycnoBwue), a ,TO q” ce 3amecTBa C ,TO HE No3HaBall 4o06poTo”. HO cMUCHABT Ha cbLyata
nocrnoBsuLia MOXe [ia ce u3pasu olle U ¢ napadpasaTa ,3TbpnsaBaHeTo Ha 3N0To BOAU A0
oueHsABaHe Ha p[o6poTO”, T. €. Ta € €eOHOBPEMEHHO MWMMNMMKaTUBHO-Kay3anHa W
HeumnnukaTuBHo-kay3anHa. OT gpyra ctpaHa obade aHrnuickarta kaysanHa rnocrioevua
Like begets like (MopobHoTO Nopaxaa nogobHo), He Moxe Aa ce onuwa ¢ dopmMynara 3a
uMnNnuKauma “ako p, To q “, Tbil KaTo, ako ce TpaHcdopmupa no Tasu cdopmyna, ce
nonyyasa u3pedeHuneto ,If something is like, then it begets like”, koeTo e Henpnemnueo n
HenpaBuIHo, T. €. TA € HeMMNIMKaTUBHO-Kay3alHa.

CnepoBaTenHo 3a OMMCaHMe Ha forMyeckata CTpPyKTypa Ha MocrnoBuuMTe 3a
Kay3anHoCT e Mo-yaayeH HauuHbT, npeanoxeH ot A. KpukmaH, HO KbM 03HauyeHusita A u
B cnepsa pga ce po6asu m ctpenka - ». B nonydeHata cdopmyna A BB 3HakbT A

-68 -




HAYYHU TPYOOBE HA PYCEHCKUA YHUBEPCUTET - 2008, Tom 47, cepus 6.2

O3HauyaBa YOBELUKO kayecTBO unu nposiea, B — TsAxHO cnepctBue, a cTpenkata b
n3passiBa NnpuYnHHO-crieAcTBeHara Bpb3ka Mexay A n b n nuHenHaTa nocnegosarenHocTt
Mexay npuuuHata u cnepcrteueto. o nonyyeHata copmyna nocnosuuata Kolimo ce
yqu, mod we cronyqu Moxe fa ce npeobpasysa B uspeuyeHueto “YyeHeto (A) Boau oo
(™) cnonyka (B)”; no cbwus Ha4YMH nspeveHneTo Haste makes waste (bbp3aHeTo npasu
3arybu) moxe aa ce npeacrtasun kato ,BbpsaHeTo (A) Bogu go (») 3arybu (B)”.

OueBugHo e, 4Ye popmynata A »bB gasa no-gobpa Bb3MOXHOCT 3a M3passiBaHe Ha
NPUYNHHO-CNEACTBEHA Bpb3ka OT dopmynarta 3a uMmnnukaums “ako p, To q“ no ase
npu4ymHK. MbpBO, KakTo Beve 6e NoscHeHo, TS obxBalla YCroBHUTE U3pEeYeHNs, KOUTO ca
€3MKOBUAT M3pa3 Ha nornyeckata kaTeropus MMMMUKaumsl, HO He ce us4yepnea C TAX, U
BTOpPO — ¥ ToBa TpsibBa crneumanHo Aa ce nogyeprae — TS U3KMIOYBA HSKOWM NMPUBUOHU
umnnukaumm kato If something works, don't tinker with It (Ako Hewio paboTu, He cu urpan
C Hero). Tasu nocroBuua copManHo cbabpxka dopmynata “ako p, To q“ M B Hes
cuHTarmata If something works n3passsa ycnosue (if-clause). Ho 19 He e nmnnukauus,
Tbi KaTo ako A npeobpasyBame Mo hopmynata “ako p, To q“, We ce Nosnyyn U3pedYeHneTo
,If something works, you don’t tinker with it”, koeTo e HenpaBunHo u HenpMemnmnBso.

Lenma Ha Hacmosiwsama pa3pabomka e 0a npedcmaeu slUH28ucmMu4eH modesn
Ha ¢hopmynama 3a u3pa3ssieaHe Ha kay3anHocm A »bB. Toea Ha npakmuka o3Ha4aea
0da ce dadam eb3MoxHume i ,,npeeodu” e KpaeH 6poli uspevyeHuss Ha aHanulicKu u
6bs12apcKu e3uk, ¢ MoMowjma Ha Koumo cmaea 8b3MOXHO ycmaHoesieaHemo Ha
Hanuyue unu nurca Ha Kay3sajiHocm e rocsioguyume.

Kakto Bugsxme, naeHTumunpaHeTo Ha KaysanHocTTa Ce OCbLiecTBsiBa C
esvkoBaTa TpaHcdhopmauusi TeKCTOBO npeo6pa3syBaHe. [10 CbLUECTBO BCAKO TEKCTOBO
npeobpasyBaHe NpeAcTaBnsiBa BbTPELUEH MPEBOA Ha AaeH TEKCT Ha eauH e3uK B Apyr
TEKCT Ha CbluMa e3uk, T. e. TekcT 1 ce npeobpasyBa B TekcT 2, npu koeto TekcT 2
3anasBa cMucbna Ha TekcT 1, Ho B TeKCT 2 HacTbnBaT NPOMEHU B JTIEKCUKAIHUSI CbCTaB U
— MOHSIKOTa — B CUHTaKTUYHUS CTPOEX.

3a e3ukoe ,npeeod” Ha ¢opmynama A W»B npednazame cnedHume
uspeyeHusl Ha aHaNUulicKu U 6'b12apcKu e3uK:

1. Ako ycnosuemo A ce u3snbsiHu, mo b. (Ako ycnoeuemo A He ce U3NbJIHU,

mo b.)

If the condition A is satisfied, then B. (If the condition A is not satisfied, then
B.)

2. A 800u 0o / He eodu 0o (npednonaza / He npednonaza, nopaxoa / He
nopaxada, daea / He daea , npuyuHsiea / He npuYyuHsiea) b.

A leads to / doesn’t lead to (presupposes / doesn’t presuppose, entails /
doesn’t entail, engenders / doesn’t engender, gives / doesn’t give, causes / doesn’t
cause) B.

3. Om A cnedea/ He cnedea b (b cnedea / He criedea om A).

From A follows / doesn’t follow B (B follows from / doesn’t follow from A)

4. B pe3synmam Ha (ecriedcmeue om) A ce nony4vaea / He ce noJsiy4aea (cmaea/
He cmasa ) b.

A results in / doesn’t result in B.

KaTto ce cnegpa npeanoxeHuss MogensT, nocnosuuata Om ny0 u nusiH Hay4asauwl
ucmuHama MoxXe fa ce TpaHcopMupa B YETUPUTE TUMA U3PEYEHMS:

AKO HsIKOW € nya 1 / unu nNusiH, OT HEero ce Hay4yaea UCTMHAaTa.

JlynocTtTta 1 NMAHCTBOTO BOAAT 4O HayyYaBaHe Ha ucTuHaTa.

OT nyfgocTTa M MMAHCTBOTO CrnejBa HayyaBaHe Ha UCTMHAaTa.

B pesynTat Ha nygocTTa v NMSHCTBOTO YOBEK HAayyaBa UCTUHATa.

Mo cbwma HauvH, nocnoBuuata Tpydbm e 30pase U Xueom MOXe p[a ce
TpaHcdopMupa BbB 2-pOTO U 4-TOTO U3PEYEHHUE:

TpyabT AaBa 3apaBe U XKUBOT.

B pesynTar oT TpyAa YoBeK uma 3apaBe U XKMBOT.
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Mocnoeuuata Experience is the mother of wisdom (OnuTbT e mMalika Ha MbApPOCTTa)
MOXe [ia ce TpaHcopMMpa ChLLO B YETUPU N3PEYEHUS:

If a person is experienced, he (she) is wise.

Experience leads to (engenders, gives) wisdom.

From experience follows wisdom.

Experience results in wisdom.

Mocnoeuuata Fortune favours the fools (Hobpata cbaba obnarogertencrea
rnynuuTe) ChLLO MOXe Aa ce TpaHchopMupa B YETUPU U3PEYEHUST:

If a person is foolish, he (she) is fortunate.

Foolishness leads to (gives, presupposes, entails, causes) fortune.

From foolishness follows fortune.

Foolishness results in fortune.

B pesyntat Ha ToBa TEKCTOBO npeobpa3yBaHe, KaTto ce npunara KpUTepusit 3a
NpaBWUMHOCT M MNPUEMIIUBOCT, MOXe 6bp30 M NecHo fa ce OTAENsT MOCnoBuMUUTE C
Kay3anHa noruyecka CTpyKTypa OT Te3W, KOMTO He ca TakuBa. Taka Hanpumep
nocnosuuata Bapdu ce om 310mo, 0okamo He e OOWIIo He e Kay3arnHa, 3alloTo npu
npeobpasdyBaHeTo i ce nonyyaBaT U3PEYEHUS, KOUTO Ca HENPUEMITMBY U HENPaBUITHU:

AKO ce BapauL OT 310TO, TO HE € AOLUIIO.

BapaeHeTo oT 3n0TO BOAU A0 MABaHETO My.

OT BapAeHeTo OT 3M0TO NPOM3TUYA MABAHETO MY.

B pesynTaTt Ha BapAEHETO OT 3M0TO, TO HE € AOLUIIO.

MopobHa Ha Hes e u aHrnuickaTa nocnoesuua Moderation in all things. W npu Hes
npu npeobpa3syBaHeTO ce MofyyaBaT HENPUEMIUBU U HEMPaBUITHN U3peYeHUst

If there is moderation, it is in all things.

Moderation leads to all things.

From moderation follow all things.

All things result from moderation.

Tesn pesynTaTy 03Ha4YaBaT, Ye NocroBuLaTa He e Kay3arHa.

B pe3ynmam om npunaz2aHemo Ha onepayusima meKcmoeo rnpeobpa3syeaHe rno
npednoxeHusi Mmodes1 6s1xa OMKPUMU HeMaslko ocsioeuyu, 6 Koumo
e0HO8pPeMeHHO ,,CbXumesicmeam” He eOHa, a 0ge Jl02UYeCKU CcmpyKkmypu -
Kay3anHocm, Kosimo, kakmo 6e rokasaHo, ce u3pa3ssiea ¢ uspedyeHuemo ,,Om A
(edHo Hew0) cnedea b (Opy20 Hew,0)” u omHoweHuUe om muna obekm — npedukam
(npedmem — ceolicmeo), Yusimo ceMaHmMu4Ha uHmepnpemauus e ,,A (Hsikol / Heu;0)
uma b (Hsikakeo ceolicmeo)”. Takbe npumep e nocrnoeuyama MWmaHe 6e3 mpyo
JnlecHo ce nunel. B Hes1 cuHmaz2mama umaHe 6e3 mpyd e o6ekmbm (MpedmMembm,
A), a cunHmazmama necHo ce nunel — npedukambm (ceolicmeomo, b). Bpb3kama
obekm (npedmem) — npedukam (ceolicmeo) e ma3u nocsoeuya ce euxoda e
mekcmoeomo npeobpa3syeaHue no-0osy:

MpupobutoTo 6e3 Tpya nmaHe (A) uma CBOWCTBOTO NecHO aa ce nunee (b).

B cbwoTto Bpeme obaye Tasu mocrnosuua ce NogaaBa M Ha TpaHcdopmauusita 3a
yCTaHOBSIBaHe Ha Kay3arHOCT, KakTo € BUAHO OT MONy4YeHUTE U3peyeHus:

AKo umaHeTo e npugobuTo 6e3 Tpya, To NecHo ce nuree.

MmaHeTo 6e3 Tpya Boau 4o (npeanonara, nopaxaa) necHo(To My) nurneeHe.

OT umaHe 6e3 Tpya Npom3Tnya NecHO NueeHe

B pesynrat Ha (Bcrneacteue Ha) TOBa, Ye UMaHeTo e Guno nonyyeHo 6e3 Tpya, To
rnecHo ce nunee.

[oTtyk 6sixa npeacrtaBeHM MpMMepUM Ha MNOCMOBUUM C MNpPSKO 3HaveHve. B
NnapeMUHUTE NNacToBe Ha aHIMUACKMA U Gbnrapckus es3uk obaye MHOro 4YecTo ce
cpeLuaT 1 U3peyeHns C MPEHOCHO 3HaYeHWe, NpU KOUTO LiAnaTta nocrnosuvua npeacraBnsasa
meTadpopa. TakvmBa ca Karnka kaMbk Kornae, Tpu mbmu mepu, 8e0HBX pexu, One swallow
does not make a summer (EgHa nacToBuua He NpaBu NSTO) U MH. Ap. YCTaHOBSABAHETO Ha
Kay3anHOCT Mpu TAX M3WCKBa, NMpeau Aa ce MpUCTbNM KbM ropHata npoueypa, Aa ce
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HanpaBu TpaHcdopMaUMs Ha MPEHOCHOTO B MpsIkO 3HayeHue. ToBa cTaBa upes
TEKCTOBOTO nNpeobpasyBaHe, W3BECTHO KaTO TbIIKyBaHe, WM MpeTbiIKyBaHe, KOETO
obukHoBeHO ce npunara u npu bacHute u aneropuuTe. lMpyM Hero nNOBBbPXHUHHATA
CTPYKTypa Ha nocnosuuata - OyKBanHuaT 1 TEKCT, cbabpXKaly, obpasa unu metadoparta -
Ce MNpeTbiIKyBa, KakTO BuAsSXME B MNpuUMepuTe Mno-rope, B AbMOWHHATa CTPyKTypa —
noremata. TS HsIMA XyOOXeCTBEHa CTOMHOCT, HO C Hes ce u3passiBa $ICHO W
HeBYCMMWCIEHO CMUCBHBT Ha NocnoBuLaTa, HelHaTa noyka.

W Taka, TekcTbT Kanka kaMbK Korae MbpBO Ce NpeTbilkyBa B , TbprneHueTo,
NOCTOSHCTBOTO M YNOPCTBOTO BOAAT A0 ycnex”. EABa cnep ycTaHOBABaHETO Ha noremara,
ce npwnara mogensT 1-4, Npy KOeTo ce nony4vasaT criegHuTe Tpyu NpeobpasyBaHus:

AKO 4OBEK € YnopuT, TbpnemnuB U NOCTOSIHEH, TOW ycnsBa.

TbpneHneTo, NOCTOSHCTBOTO U YNOPCTBOTO BOAAT A0 ycnex.

OT TbpneHve, ynopcTBO M MOCTOSHCTBO CrefBa yCnex.

B pesynTtat Ha TbpreHue, NOCTOSHCTBO M YNOPCTBO YOBEK yCNABa.

Tesn n3peyeHns ca NpaBWiHW 1 MPUEeMNVBY 1 TOBa MOKasBa, Ye nocrnosuuarta e
Kay3arnHa.

Mo cbwwms HauvH, 3a ga ce NpoBepw, Janu aHrnumnckata nocnosuua Birds of a
feather flock together (MTvumn ¢ egHakBy Nepa ce cbbupaT 3aefHO) € Kay3arnHa, TEKCTbT i
TpsabBa NbpBO Aa ce TpaHcdhopmupa B cboTBeTHaTa norema - ,People with similar
qualities attract each other” (Xopa cbc cxogHu kadectBa ce npuenuyat). Kem Hes ce
npunara mogensT 1—4 1 B pe3ynTar ce nonyyaBaT u3peyeHusiTa:

If people are similar, they attract each other.

Similarity leads to mutual attraction.

From similarity follows mutual attraction.

Similarity results in mutual attraction.

Te3n uspeyeHns ca NpaBWUIHW U NPUEMIUBU, KOETO O3HayaBa, Ye rnocrosuuata e
KaysanHa.

MpeanoxeHnaT B Tasnm paboTa Mogen 3a yCTaHOBSIBaHE Ha Kay3arHOCT Moxe Aa
npeTeHauMpa 3a W3BECTHa YHUBEPCANHOCT MO OTHOLIEHWE Ha MapeMuiiHUst nnacT Ha
aHrmuicKkna 1 GBbMArapckua esnk, Tbi KaTo € M3BeAeH OT TEeKCToBeTe B cedeMHageceT
nonynsipHn cHOpHMKa CbC CbBPEMEHHM, 4YecTo ynoTpebumu aHrnuickm u Gbnrapcku
napemun [5] .Bb3moxHO e obaye moaenbT Aa 6bAe paswmpeH ¢ noBeye nspedeHus. bu
MOrIO CbLUO Taka Aa ce M3crneasa olle no-3agbnboyeHo eBeHTYanHOTO POACTBO MexXay
KaysanHocTTa M OTHOLIEeHMeTo OGeKT - npeaukart (NpegmeT - CBOWCTBO), Tbi kaTto Ge
OTKPUT €3UKOBMAT MYy M3pa3 B MAPEMUNHWA NAacT Ha e3uka — MOCMOBUUWUTE C ABOMHA
rniornyecka CTpyKTypa, 3a KOUTO cTaHa Ayma Mno-rope.

OcBeH TOBa, ako ce HanpaBAT HeEOOXOAUMUTE NPOMEHN U AOMbIIHEHUS, MOAENBT 3a
yCTaHOBsIBAHE Ha kay3anHocT 6u MOrbn Aa ce M3Mof3Ba W Npu aHanu3 Ha Apyru, no-
rornemu Xy4oXXeCTBEeHU TEKCTOBE KaTo MpUTYM, NPUKa3KK, paskasu u ap.
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